
Brussel Vol Taal 
online toegangspoort naar informatie over en ondersteuning bij meertaligheid



• Veel materiaal: BVT als gids die overzicht biedt

• Met een Brusselse bril kijken naar meertaligheid in het onderwijs

• Ondersteuning voor leerkrachten (in het Nederlandstalig onderwijs is Brussel)

• Inzichten
• Hulpmiddelen
• Hoe extra aandacht voor Nederlands?
• Ondersteuning in de scholen

Waarom nóg een website over meertaligheid?



Opbouw van Brussel Vol Taal

• Stap 1: Wat moet je voor je start weten over (meertalige) taalverwerving?

• Stap 2: Hoe kom je te weten wie je leerlingen zijn en waarom heeft dat invloed op hoe je 
omgaat met meertaligheid?

• Stap 3: Wie werkt er in je school en hoe zorg je ervoor dat het team samen een gedragen 
talenbeleid uitstippelt?

• In ‘Brusselse praktijkvoorbeelden’ vind je bij elke stap inspirerende voorbeelden van Brusselse 
scholen.



1. Hoe leer je een taal?



1. Hoe leer je een taal?

Zo leer je een taal:

 Taalverwerving: hoe het werkt
 Het belang van vorm
 Correctieve feedback
 Het belang van vlotheid

Meertalige taalverwerving

 Zo verloopt meertalige taalverwerving
 Het belang van thuistalen

Effectieve didactiek



2. Wie zijn mijn leerlingen?



2. Wie zijn mijn leerlingen?

Talenprofiel van leerlingen

 Talenpaspoort
 Het Europees Referentiekader 

voor Moderne Vreemde Talen
 Interviews met leerlingen

Brusselse context

 Er is niet één Brussel
 Brussel: rijke stad, arme stad
 Brussel als multiculturele en meertalige stad: taalbarometeronderzoek



Brusselse praktijkvoorbeelden



3. Aan de slag



3. Aan de slag

Maak een schoolprofiel

Omgaan met meertaligheid: categorieën

Activiteiten



een tool om een schoolvisie en -aanpak te ontwikkelen: 

 die beantwoordt aan de meertalige realiteit en 
 die gesteund wordt door het hele schoolteam.

Tool ‘Omgaan met talige diversiteit op school’



Tool ‘Omgaan met talige diversiteit op school’



30 stellingen:

 stellingen die peilen naar de persoonlijke mening en overtuigingen van de leerkrachten 
(Hoe sta jij tegenover…?)

 stellingen die weergeven hoe die overtuigingen zich vertalen in de aanpak in de klas 
(Wat doe je?)

Tool ‘Omgaan met talige diversiteit op school’



Voorbeeld van de stellingen

In de klas mogen mijn leerlingen enkel Nederlands spreken.In de klas mogen mijn leerlingen enkel Nederlands spreken.



Bespreking met richtvragen

• Had je dit schoolprofiel verwacht of verrast dit beeld 
je? Kun je verklaren hoe dat komt?

• Weerspiegelen de overtuigingen zich in de aanpak? 
Probeer te achterhalen waarom dit (niet) zo is.

• Wat betekent dit voor jullie visie op omgaan met de 
talige diversiteit op school? Welke aanpak is het meest 
geschikt voor jullie school? Waar kan iedereen zich in 
vinden? Welke afspraken leggen jullie vast?

• Belangrijk daarbij is dat je als team aan één zeel trekt 
en dezelfde boodschap uitdraagt.

Voorbeeld van een schoolprofiel



Activiteiten

Voorbeeldje op de site:

https://www.brusselvoltaal.be/3
-aan-de-slag/activiteiten



Marcqstraat 16 
1000 Brussel

02 210 63 90

onderwijscentrumbrussel@vgc.be
@onderwijscentrumbrussel
onderwijscentrum_brussel


